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1Im vierhundertachtzigsten Jahr nach dem
A u s g a n g  d e r  K i n d e r  I s r a e l  a u s
Ägyptenland,  im  vierten  Jahr  des
Königreichs Salomo über Israel, im Monat
Siv,  das ist  der zweite Monat,  ward das
Haus des HERRN gebaut.2Das Haus aber,
das der König Salomo dem HERRN baute,
war sechzig Ellen lang, zwanzig Ellen breit
und dreißig Ellen hoch.3Und er baute eine
Halle vor dem Tempel, zwanzig Ellen lang
nach der Breite des Hauses und zehn Ellen
breit vor dem Hause her.4Und er machte
an  das  Haus  Fenster  mit  festen  Stäben
davor.5Und er baute einen Umgang an der
Wand des Hauses ringsumher, daß er um
den Tempel und um den Chor her ging,
und  machte  Seitengemächer  umher.6Der
unterste Gang war fünf Ellen weit und der
mittelste sechs Ellen weit und der dritte
sieben Ellen weit; denn er machte Absätze
außen am Hause umher, daß die Balken
n i c h t  i n  d i e  W ä n d e  d e s  H a u s e s
eingriffen.7Und da das Haus gesetzt ward,
waren die Steine zuvor ganz zugerichtet,
daß  man  kein  Hammer  noch  Beil  noch
irgend ein  eisernes  Werkzeug im Bauen
hörte.8Eine Tür aber war zur rechten Seite
mitten  im  Hause,  daß  man  durch  eine
Wendeltreppe  hinaufging  auf  den
Mittelgang und vom Mittelgang auf  den
dritten.9Also  baute  er  das  Haus  und
vollendete es; und er deckte das Haus mit
Balken und Tafelwerk von Zedern.10Und er
baute  die  Gänge  um  das  ganze  Haus
herum, je fünf Ellen hoch, und verband sie
mit  dem  Hause  durch  Balken  von
Zedernholz.11Und es geschah des HERRN
Wort zu Salomo und sprach:12Also sei es
mit dem Hause, das du baust: Wirst du in

مَــانيِنَ لخُِــرُوجِ بنَـِـي 1وكَـَـانَ فِــي سَــنةَِ الأرَْبـَـعِ مِئـَـةٍ واَلث

ابعِـَةِ لمُِلـْكِ ـنةَِ الر إسِْـرَائيِلَ مِـنْ أرَْضِ مِصْـرَ، فـِي الس
هـْرُ سُـليَمَْانَ علَـَى إسِْـرَائيِلَ، فـِي شَهـْرِ زيِـُو وهَـُوَ الش
ذيِ بنَاَهُ المَْلكُِ .2واَلبْيَتُْ ال ب هُ بنَىَ البْيَتَْ للِر انيِ، أنَ الث
ونَ ذرَِاعاً، وعَرَْضُهُ عِشْرُونَ ب طوُلهُُ سِت سُليَمَْانُ للِر
واَقُ قـُدامَ هيَكْـَلِ ذرَِاعـاً، واَرْتفَِـاعهُُ ثلاَثَـُونَ ذرَِاعـاً.3واَلـر
ً حَسَــبَ عَــرْضِ الـْـبيَتِْ، الـْـبيَتِْ طـُـولهُُ عِشْــرُونَ ذرَِاعــا
وعَرَْضُهُ عشََرُ أذَرُْعٍ قدُامَ البْيَتِْ.4وعَمَِلَ للِبْيَتِْ كوُىً
ً حَواَليَهِْ كةًَ.5وبَنَىَ مَعَ حَائطِِ البْيَتِْ طبِاَقا مَسْقُوفةًَ مُشَب
مَــعَ حِيطـَـانِ الـْـبيَتِْ حَــولَْ الهْيَكْـَـلِ واَلمِْحْــرَابِ، وعَمَِــلَ
فْلىَ عرَْضُهاَ خَمْسُ بقََةُ السغرُُفاَتٍ فيِ مُسْتدَيِرهِاَ.6فاَلط
الثِةَُ عرَْضُهاَ أذَرُْعٍ، واَلوْسُْطىَ عرَْضُهاَ سِت أذَرُْعٍ، واَلث
 هُ جَعلََ للِبْيَتِْ حَواَليَهِْ مِنْ خَارجٍِ زَواَياَ لئِلاَ سَبعُْ أذَرُْعٍ، لأنَ
نَ الجَْواَئزُِ فيِ حِيطاَنِ البْيَتِْ.7واَلبْيَتُْ فيِ بنِاَئهِِ بنُيَِ تتَمََك
بحِِجَارَةٍ صَحِيحَةٍ مُقْتلَعَةٍَ، ولَمَْ يسُْمَعْ فيِ البْيَتِْ عِندَْ بنِاَئهِِ
َ أدَاَةٌ مِنْ حَديِدٍ.8وكَاَنَ باَبُ الغْرُْفةَِ َ مِعوْلٌَ ولاَ مِنحَْتٌ ولاَ
الوْسُْطىَ فيِ جَانبِِ البْيَتِْ الأيَمَْنِ، وكَاَنوُا يصَْعدَوُنَ بدِرََجٍ
الثِةَِ.9فبَنَىَ مُعطَفٍ إلِىَ الوْسُْطىَ، ومَِنَ الوْسُْطىَ إلِىَ الث
ــنَ ــواَئزَِ مِ ْــواَحٍ وجََ ــبيَتَْ بأِلَ ْ ــقَفَ ال ــهُ وسََ َ ــبيَتَْ وأَكَمَْل ْ ال
هِ ارْتفَِاعهُاَ خَمْسُ الأرَْزِ.10وبَنَىَ الغْرُُفاَتِ علَىَ البْيَتِْ كلُ
ب نتَْ فيِ البْيَتِْ بخَِشَبِ أرَْزٍ.11وكَاَنَ كلاَمَُ الر أذَرُْعٍ، وتَمََك
ذيِ أنَتَْ باَنيِهِ، إنِْ سَلكَتَْ إلِىَ سُليَمَْانَ،12هذَاَ البْيَتُْ ال
فيِ فرََائضِِي وعَمَِلتَْ أحَْكاَمِي وحََفِظتَْ كلُ وصََاياَيَ
مْتُ بهِِ ذيِ تكَلَ ي أقُيِمُ مَعكََ كلاَمَِي ال لوُكِ بهِاَ، فإَنِ للِس
َ إلِىَ داَودَُ أبَيِكَ،13وأَسَْكنُُ فيِ وسََطِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ولاَ
ـــبيَتَْ ْ ـــليَمَْانُ ال َـــى سُ ـــرَائيِلَ.14فبَنَ ـــبيِ إسِْ ـــرُكُ شَعْ ْ أتَ
وأَكَمَْلهَُ.15وبَنَىَ حِيطاَنَ البْيَتِْ مِنْ داَخِلٍ بأِضَْلاعَِ أرَْزٍ مِنْ
اهُ مِنْ داَخِلٍ َقْفِ، وغَش أرَْضِ البْيَتِْ إلِىَ حِيطاَنِ الس
ــرَشَ أرَْضَ الـْـبيَتِْ بأِخَْشَــابِ سَــرْوٍ.16وبَنَـَـى بخَِشَــبٍ، وفََ
ً مِنْ مُؤخَرِ البْيَتِْ بأِضَْلاعَِ أرَْزٍ مِنَ الأرَْضِ عِشْريِنَ ذرَِاعا
إلِىَ الحِْيطاَنِ. وبَنَىَ داَخِلهَُ لأجَْلِ المِْحْرَابِ أيَْ قدُسِْ
ذيِ ً كاَنتَِ البْيَتَْ أيَِ الهْيَكْلََ ال الأقَدْاَسِ.17وأَرَْبعَوُنَ ذرَِاعا
ً علَىَ شِكلِْ أمََامَهُ.18وأَرَْزُ البْيَتِْ مِنْ داَخِلٍ كاَنَ مَنقُْورا
ــرَى ُ ــنْ ي ُ ــمْ يكَ َ ــعُ أرَْزٌ. ل ــورٍ. الجَْمِي ِ زُهُ ــم ــاءٍ وبَرََاعِ  قثُ
ً فيِ وسََطِ البْيَتِْ مِنْ داَخِلٍ ليِضََعَ َ مِحْرَابا أ حَجَرٌ.19وهَيَ
.20ولأَجَْـلِ المِْحْـرَابِ عِشْـرُونَ ب هنُـَاكَ تـَابوُتَ عهَـْدِ الر
ً ً وعَِشْرُونَ ذرَِاعا ً عرَْضا ً وعَِشْرُونَ ذرَِاعا ً طوُلا ذرَِاعا
ــحَ َ ــى المَْذبْ َــالصٍِ، وغَش ــبٍ خَ ــاهُ بذِهََ َــاً. وغَش ارْتفَِاع
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meinen  Geboten  wandeln  und  nach
meinen  Rechten  tun  und  alle  meine
Gebote halten, darin zu wandeln, so will
ich mein Wort mit dir bestätigen, wie ich
deinem  Vater  David  geredet  habe,13und
will wohnen unter den Kindern Israel und
will mein Volk Israel nicht verlassen.14Und
Salomo  baute  das  Haus  und  vollendete
es.15Er  baute  die  Wände  des  Hauses
inwendig mit Brettern von Zedern; von des
Hauses Boden bis an die Decke täfelte er
es mit Holz inwendig, und den Boden des
H a u s e s  t ä f e l t e  e r  m i t
Tannenbrettern.16Und  er  baute  von  der
hintern Seite des Hauses an zwanzig Ellen
mit zedernen Brettern vom Boden bis an
die  Decke und baute  also  inwendig  den
Chor,  das  Allerheiligste.17Aber  das  Haus
des Tempels (vor dem Chor) war vierzig
Ellen lang.18Inwendig war das ganze Haus
eitel  Zedern  mit  gedrehten  Knoten  und
Blumenwerk,  daß  man  keinen  Stein
sah.19Aber den Chor bereitete er inwendig
im Haus, daß man die Lade des Bundes
des  HERRN  dahin  täte.20Und  vor  dem
Chor,  der  zwanzig  Ellen  lang,  zwanzig
Ellen weit und zwanzig Ellen hoch war und
überzogen  mit  lauterem Gold,  täfelte  er
den  Altar  mit  Zedern.2 1Und  Salomo
überzog das Haus inwendig mit lauterem
Golde  und  zog  goldene  Riegel  vor  dem
Chor  her,  den  er  mit  Gold  überzogen
hatte,22also daß das ganze Haus ganz mit
Gold  überzogen  war;  dazu  auch  den
ganzen Altar vor dem Chor überzog er mit
Gold.23Er  machte  auch  im  Chor  zwei
Cherubim,  zehn  E l len  hoch ,  von
Ölbaumholz.24Fünf  Ellen hatte  ein  Flügel
eines jeglichen Cherubs,  daß zehn Ellen

ى سُليَمَْانُ البْيَتَْ مِنْ داَخِلٍ بذِهَبٍَ خَالصٍِ. َبأِرَْزٍ.21وغَش
ـــاهُ َامَ المِْحْـــرَابِ. وغَشبسَِلاسَِـــلِ ذهََـــبٍ قُـــد وسََـــد
اهُ بذِهَبٍَ إلِىَ تمََامِ كلُ البْيَتِْ، َبذِهَبٍَ.22وجََمِيعُ البْيَتِْ غش
اهُ بذِهَبٍَ.23وعَمَِلَ فيِ َذيِ للِمِْحْرَابِ غش وكَلُ المَْذبْحَِ ال
يتْوُنِ، علُوُ الوْاَحِدِ عشََرُ المِْحْرَابِ كرَُوبيَنِْ مِنْ خَشَبِ الز
أذَرُْعٍ.24وخََمْــسُ أذَرُْعٍ جَنـَـاحُ الكْـَـرُوبِ الوْاَحِــدُ، وخََمْــسُ
أذَرُْعٍ جَناَحُ الكْرَُوبِ الآخَرُ. عشََرُ أذَرُْعٍ مِنْ طرََفِ جَناَحِهِ
إلِىَ طرََفِ جَناَحِهِ.25وعَشََرُ أذَرُْعٍ الكْرَُوبُ الآخَرُ. قيِاَسٌ
واَحِـدٌ وشََكـْلٌ واَحِـدٌ للِكْرَُوبيَنِْ.26علُـُو الكْـَرُوبِ الوْاَحِـدِ
عشََرُ أذَرُْعٍ وكَذَاَ الكْرَُوبُ الآخَرُ.27وجََعلََ الكْرَُوبيَنِْ فيِ
وبَسََطوُا أجَْنحَِةَ الكْرَُوبيَنِْ فمََس ،ِاخِليوسََطِ البْيَتِْ الد
جَناَحُ الوْاَحِدِ الحَْائطَِ وجََناَحُ الكْرَُوبِ الآخَرِ مَس الحَْائطَِ
الآخَرَ. وكَاَنتَْ أجَْنحَِتهُمَُا فيِ وسََطِ البْيَتِْ يمََس أحََدهُمَُا
ى الكْرَُوبيَنِْ بذِهَبٍَ.29وجََمِيعُ حِيطاَنِ البْيَتِْ َالآخَرَ.28وغَش
ِ فيِ مُسْتدَيِرهِاَ رَسَمَهاَ نقَْشاً بنِقَْرِ كرَُوبيِمَ ونَخَِيلٍ وبَرََاعِم
ى أرَْضَ البْيَتِْ بذِهَبٍَ َزُهوُرٍ مِنْ داَخِلٍ ومَِنْ خَارجٍِ.30وغَش
مِنْ داَخِلٍ ومَِنْ خَارجٍِ.31وعَمَِلَ لبِاَبِ المِْحْرَابِ مِصْرَاعيَنِْ
يتْـُــونِ. العْتَبَـَــةِ العْلُيْـَــا واَلقَْائمَِتـَــانِ مِـــنْ خَشَـــبِ الز
يتْـُـونِ. ورََسَــمَ سَةٌ.32واَلمِْصْــرَاعاَنِ مِــنْ خَشَــبِ الزمُخَم
اهمَُا َزُهوُرٍ وغَش ِ علَيَهْمَِا نقَْشَ كرَُوبيِمَ ونَخَِيلٍ وبَرََاعِم
خِيلَ بذِهَبٍَ.33وكَذَلَكَِ عمَِلَ بذِهَبٍَ، ورََصعَ الكْرَُوبيِمَ واَلن
ـــونِ ُ يتْ ـــبِ الز ـــنْ خَشَ ـــواَئمَِ مِ ـــلِ قَ َ ـــدخَْلِ الهْيَكْ لمَِ
رْوِ. المِْصْرَاعُ الوْاَحِدُ عةًَ،34ومَِصْرَاعيَنِْ مِنْ خَشَبِ الس مُرَب
َــــانِ ــــرُ دفَت ــــرَاعُ الآخَ َــــانِ، واَلمِْصْ َــــانِ تنَطْوَيِ دفَت
اهاَ َوبَرََاعِمَ زُهوُرٍ وغَش ً تنَطْوَيِاَنِ.35ونَحََتَ كرَُوبيِمَ ونَخَِيلا
ةَ قٍ علَىَ المَْنقُْوشِ.36وبَنَىَ الدارَ الداخِليِ َبذِهَبٍَ مُطر
نةَِ ثلاَثَةََ صُفُوفٍ مَنحُْوتةٍَ وصََفّاً مِنْ جَواَئزِِ الأرَْزِ.37فيِ الس
نةَِ فيِ شَهرِْ زيِوُ.38وفَيِ الس ب سَ بيَتُْ الرُابعِةَِ أس الر
امِنُ، أكُمِْلَ هرُْ الث الحَْاديِةَِ عشََرَةَ فيِ شَهرِْ بوُلَ، وهَوَُ الش
البْيَتُْ فيِ جَمِيعِ أمُُورهِِ وأَحَْكاَمِهِ. فبَنَاَهُ فيِ سَبعِْ سِنيِنٍ.
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waren vom Ende seines einen Flügels zum
Ende des andern Flügels.25Also hatte der
andere Cherub auch zehn Ellen, und war
einerlei  Maß und einerlei  Gestalt  beider
Cherubim;26auch war ein jeglicher Cherub
zehn Ellen hoch.27Und er tat die Cherubim
inwendig  ins  Haus.  Und  die  Cherubim
breiteten ihre Flügel aus, daß eines Flügel
rührte  an  diese  Wand  und  des  andern
Cherubs  Flügel  rührte  an  die  andere
Wand;  aber  mitten im Hause rührte  ein
Flügel an den andern.28Und er überzog die
Cherubim mit Gold.29Und an allen Wänden
d e s  H a u s e s  u m  u n d  u m  l i e ß  e r
Schnitzwerk  machen  von  ausgehöhlten
Cherubim,  Palmen  und  Blumenwerk
inwendig  und  auswendig.30Auch  überzog
er  den  Boden des  Hauses  mit  goldenen
Blechen  inwendig  und  auswendig.31Und
am  Eingang  des  Chors  machte  er  zwei
Türen  von  Ölbaumholz  mit  fünfeckigen
Pfosten32und  ließ  Schnitzwerk  darauf
machen  von  Cherubim,  Palmen  und
Blumenwerk und überzog sie mit goldenen
Blechen.33Also machte er auch im Eingang
des  Tempels  viereckige  Pfosten  von
Ölbaumholz 3 4und  zwei  Türen  von
Tannenholz,  daß  eine  jegliche  Tür  zwei
Blatt  hatte  aneinander  hangen  in  ihren
Angeln,35und  machte  Schnitzwerk  darauf
von  Cherubim,  Palmen  und  Blumenwerk
und überzog es  mit  Gold,  genau wie  es
eingegraben war.36Und er baute auch den
inneren  Hof  von  drei  Reihen  behauener
Steine  und  von  einer  Reihe  zederner
Balken.37Im  vierten  Jahr,  im  Monat  Siv,
ward  der  Grund  gelegt  am  Hause  des
HERRN,38und im elften Jahr, im Monat Bul
(das ist der achte Monat), ward das Haus
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bereitet, wie es sein sollte, daß sie sieben
Jahre daran bauten,


